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This document has been prepared for the needs of users and is a collection 
of information for the correct selection, storage and installation of the 
product. The guide applies to Rocko Tiles waterproof wall panels belonging 
to for the latest generation of SPC (Stone Plastic Composite) wallcoverings, 
for indoor domestic or commercial use. The Rocko Tiles core, made of over 
70% natural marble, is finished with a decorative layer covered with high-
quality UV varnishes. Thanks to the technologies used, the product has very 
high performance and quality parameters, which are presented in these
instructions for use.
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Detta dokument har utarbetats för användarnas behov och är en samling 
av information för korrekt val, lagring och installation av 
produkt. Guiden gäller Rocko Väggplattor vattentäta väggpaneler tillhörande 
för den senaste generationen av SPC (Stone Plastic Composite) väggbeklädnader, 
för inomhusbruk i hushåll eller kommersiellt bruk. Rocko Väggplattor-kärnan, gjord 
av över 70 % naturlig marmor, är avslutad med ett dekorativt lager täckt med 
högkvalitativa UV-lacker. Tack vare den teknik som används har produkten mycket 
höga prestanda- och kvalitetsparametrar, som presenteras i denna 
bruksanvisning. 

•Autentiseringsuppgifter s. 3 

• produktegenskaper s. 4 

• Tekniskt blad s. 5 

• Rocko Väggplattor kollektion s. 8 

• leverans och förpackning av produkten s. 12 

• Rekommenderade tillbehör s. 14 

• montering av torrt område s. 16 

• montering av våtutrymmen s. 17 

• Användning och skötsel s. 30 
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Aluminiumprofiler 

Anodiserade aluminiumprofiler för en estetisk finish och hållbart skydd av Rocko 
Väggplattor. De har ökad korrosionsbeständighet, så de fungerar också bra i våt- 
rum. Finns i fem varianter. Finns i längd 2 800 mm, i fyra grundfärger: 
Inox, platina, svart, vit. 

Internt hörn Externt hörn 
Externt hörn 

- pil 45° 

 

C - profil T - profil 

 

Lim 
En komponent, färdig att använda, flexibelt, lösningsmedelsfritt monteringslim och 
tätningsmedel. Har en mycket god vidhäftning till de flesta material och underlag som 
används i 
byggnadsverk. 
Finns i 290 ml patroner / 600 ml i folieförpackningar 

Rengöringsmedel för Rocko Väggplattor  
Rocko Väggplattor rengörings- och underhållsmedel som avlägsnar smuts och 
kalk. 
Medlet skadar inte produktens yta, och lämnar inte en grå film eller fettrester. 
Obs: Använd inga frätande medel för rengöring, som kan skada  
ytan på plattorna. 

Väggplatta nivelleringssystem. 

Matt silikon, 300 ml patron 
Finns i färger: Grå, svart, ljusbeige, choklad, vit. 
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ROCKO TILES INSTALLATION

INSTALLATION OF ROCKO TILES IN DRY ROOMS

WASTE STORAGE Order 10% more than the mounting surface to account for cuts and
waste.

ACCLIMATION 48H

REQUIRED INSTALLATION
CONDITIONS 15°C - 30°C [59°F - 86°F]

DEFINITION OF WATERPROOF The structural integrity of Rocko will not be damaged when in contact
with moisture / water.

Rocko Tiles are designed for interior installation. The product is intended for finishing wall surfaces, both in dry 
and wet rooms. Correct assembly and maintenance will ensure long-term use of Rocko Tiles.
The manufacturer is not liable for any damages related to incorrect installation or poor assembly conditions.

1. ACCLIMATION

Prior to installation, Rocko Tiles must be acclimated to room temperature at the installation site. The
room where product is to be installed must be between 15 ° C - 30 ° C [59 ° F - 86 ° F].
Rocko Tiles should be stored horizontally, on an even surface, under controlled environmental conditions.

1
48h
15-30˚C
59-86˚F
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Rocko Väggplattor är konstruerade för inredning. Produkten är avsedd för ytbehandling av väggytor, både i torrt 
och våtrum. Korrekt montering och underhåll säkerställer långvarig användning av Rocko Väggplattor. 
Tillverkaren ansvarar inte för skador relaterade till felaktig installation eller dåliga monteringsförhållanden. 

LAGRING AV AVFALL 
Beställ 10% mer än monteringsytan för att ta hänsyn till skärningar och 
avfall. 

ACKLIMATISERING 48H 

INSTALLATIONSTEMPERATUR 15 ° C - 30 ° C [59 ° F - 86 ° F] 

DEFINITION AV VATTENTÄT Rockos strukturella integritet skadas inte vid kontakt 
med fukt / vatten. 

1. ACKLIMATISERING 

Före installationen måste Rocko Väggplattor acklimatiseras till rumstemperatur på installationsplatsen. Rummet 
där produkten ska installeras måste vara mellan 15 ° C - 30 ° C [59 ° F - 86 ° F]. 
Rocko Väggplattor ska förvaras horisontellt, på en jämn yta, under kontrollerade miljöförhållanden. 
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INSTALLATION AV ROCKO VÄGGPLATTOOR 

INSTALLATION AV ROCKO VÄGGPLATTOR I TORRA RUM 
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2. INSTALLATION TOOLS / RECOMMENDED ACCESSORIES 

 • Circular saw with guide bar
 • Cutting disc - discs with a sufficiently large number of teeth are recommended, e.g.
  Ø 165mm (56 teeth) and Ø350mm (108 teeth) 
 • Universal knife
 • Ruler, tape measure, pencil 
 • Distance crosses, clips for leveling tiles
 • Glue float, cartridge squeezer
 • Broom or vacuum cleaner
 • Optional: table saw, hole saw, jigsaw, assembly gripper
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3. ALUSTAN VALMISTELUT 

3.1 ALUSTAA KOSKEVAT VAATIMUKSET 

PUU (VANERI, OSB) 

• Puisten alustojen on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei 
saa asentaa epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 

• Alustan on oltava kantava, kuiva, puhdas ja rasvaton 
• Alustan on oltava tukeva, eheä, suora ja tasainen 

 
 
 

BETONI, TIILI 

• Alustan kaikki epätasaisuudet on poistettava hiomalla; painaumat tai reiät 
voidaan täyttää sopivalla kitillä ja pohjamaalata 

• Alusta on kovetettava ja käsiteltävä suositusten mukaisesti 
 
 

KERAAMISET LAATAT, TERAZZO, KIVI 

• Alustan on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei saa asentaa 
epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 

• Laattojen pinta on puhdistettava huolellisesti ja rasvajäämät poistettava 
ennen liiman levittämistä. 

 
 

3.2 ALUSTAN TASOITUS 
Alusta on tasoitettava käyttäen tasoitetta max. 2 mm x 1 m [0,08” x 40"]. Pinnassa ei saa olla 
epätasaisuuksia, kupruja tai kolhuja. 
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2. INSTALLATIONSVERKTYG / REKOMMENDERADE TILLBEHÖR 

• Cirkelsåg med klyv-kniv 
Skärskiva - skivor med ett tillräckligt stort antal tänder rekommenderas, till 
exempel → Fintandad cirkelsågs-skiva Ø 165mm (56 tänder) och Ø 350mm (108 tänder) 

• Brytbladskniv 
• Linjal, måttband, penna 
• Kakelkors, klipp för utjämning väggplattor 
• Limspaket, patronpressare 
• Borste eller dammsugare 
• Tillval: bordssåg, hålsåg, sticksåg, monteringsgripdon 
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3.1.B

CONCRETE / BRICK

3.1.C

OLD TILES

3.2

3.1.A

PLYWOOD / OSB

3. SUBSTRATE PREPARATION
 
3.1 SUBSTRATE REQUIREMENTS 

3.2 SUBSURFACE LEVELING 

WOOD (PLYWOOD, OSB)

•   Wooden substrates must be firmly attached to the base structure; Rocko Tiles    
     should not be mounted on unstable, poorly attached subsurface
•   The substrate must be load-bearing, dry, clean and degreased 
•   The substrate must be stable, free from cracks, bends and unevenness

CONCRETE, BRICK

•   Any uneveness of the substrate must be removed by grinding; dents or holes can 
be
    filled with a suitable putty and then primed  
•   The substrate must be hardened and seasoned according to with    
     recommendations

CERAMIC TILES, TERAZZO, STONE

•   The existing substrate must be firmly attached to the substructure; do not mount
     Rocko Tiles to unstable, badly attached tiles
•   The surface of the tiles must be thoroughly cleaned and degreased before  
     applying the adhesive

The substrate must be leveled within max. 2mm by 1m in length [0.08 "by 40"]. No unevenness, deflection
and faults.

3. ALUSTAN VALMISTELUT 
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• Puisten alustojen on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei 
saa asentaa epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 

• Alustan on oltava kantava, kuiva, puhdas ja rasvaton 
• Alustan on oltava tukeva, eheä, suora ja tasainen 

 
 
 

BETONI, TIILI 

• Alustan kaikki epätasaisuudet on poistettava hiomalla; painaumat tai reiät 
voidaan täyttää sopivalla kitillä ja pohjamaalata 

• Alusta on kovetettava ja käsiteltävä suositusten mukaisesti 
 
 

KERAAMISET LAATAT, TERAZZO, KIVI 

• Alustan on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei saa asentaa 
epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 

• Laattojen pinta on puhdistettava huolellisesti ja rasvajäämät poistettava 
ennen liiman levittämistä. 

 
 

3.2 ALUSTAN TASOITUS 
Alusta on tasoitettava käyttäen tasoitetta max. 2 mm x 1 m [0,08” x 40"]. Pinnassa ei saa olla 
epätasaisuuksia, kupruja tai kolhuja. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

s. 13 
 KÄYTTÖOHJE #01/2023  

 
 
 
 
 

VANHAT LAATAT 

33..11..C 

 
 
 
 
 

BETONI / TIILI 

33..11..B 

33..11..A 

33..22  

IN
STA

LLATIO
N

 I TO
R

R
A R

U
M

 

3. FÖRBEREDELSE AV UNDERLAGET 

3.1 UNDERLAGSKRAV 

 

TRÄ (PLYWOOD, OSB) 

• Trästommen måste vara ordentligt fäst i omkringliggande konstruktion; Rocko 
väggplattorbör inte monteras på instabil, dåligt fastsatt underlag 

• Underlaget måste vara bärande, torrt, rent och avfettat 
• Underlaget måste vara stabilt, fritt från sprickor, böjningar och ojämnheter 

BETONG, TEGEL 

• Eventuell ojämnhet hos underlaget måste avlägsnas genom slipning; bucklor eller hål  
fylls med ett lämpligt kitt och grundas sedan 

• Underlaget måste torka och behandlas i  enlighet med rekommendationer 

KERAMISKA VÄGGPLATTOR, TERAZZO, STEN 

• Det befintliga underlaget måste vara ordentligt fastsatt på understrukturen; Montera inte 
Rocko Väggplattor till instabila, dåligt fästa väggplattor 

• Väggplattornas yta måste rengöras noggrant och avfettas innan 
limmet appliceras 

3.2 NIVELLERING UNDER YTAN 
Underlaget måste jämnas inom max 2 mm x 1 m i längd. Inga ojämnheter, avböjning 
och fel. 

 

 

BRUKSANVISNING #01/2023 

 

GAMLA VÄGGPLATTOR 

BETONG / TEGEL 

PLYWOOD / OSB 
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3.3 SUBSURFACE CLEANING

3.4. SURFACE DIMENSIONS

4. FORMATING ROCKO TILES

Clean the wall of dirt and dust and degrease it if you install it on a non-absorbent surface.
The surface must be even and stable.

Before installation, measure the lengths of the walls on which Rocko Tiles will be installed. A properly planned 
layout prevents very narrow elements and allows keeping product proportions.

Format the boards with a circular saw with a guide. For cutting, we recommend using discs with a sufficiently 
large number of teeth, e.g. Ø165 mm (56 teeth) and Ø350 mm (108 teeth). Remember to cut the board with the 
decorative surface facing up. If there are electrical sockets or other installation components on the wall, cut 
holes in the board before its installation. Depending on the shape, holes can be cut with a hole saw or a jigsaw.

3.4

4

 

3.3 RENGÖRING AV UNDERLAGET 
Rengör väggen av smuts och damm och avfetta den om du installerar den på en icke-absorberande yta. 
Ytan måste vara jämn och stabil. 

3.4. YTANS MÅTT 
Innan installationen, mät längderna på väggarna på vilka Rocko Väggplattor kommer att installeras. Planera och mät 
väggen ordentligt så undviker man att få för smala element och behåller måtten.  
layout förhindrar mycket smala element och gör det möjligt att hålla produktproportioner. 

 

4. SKÄR ROCKO VÄGGPLATTOR 
Såga skivorna med en cirkelsåg med en styrning. För sågning rekommenderar vi att du använder fintandat sågblad, 
till exempel 165 mm (56 tänder) och 350 mm (108 tänder). Kom ihåg att såga skivan med dekorativ yta uppåt. Om det 
finns eluttag eller andra installationskomponenter på väggen, ta hål i skivan innan den installeras. Beroende på formen 
kan hål tagas med en hålsåg eller en figursåg. 
. 
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5. SURFACE CLEANING

6. APPLICATION OF ADHESIVE FROM CARTRIDGE / FOIL PACKAGE

Rocko Tiles must be cleaned. The bottom surface of the boards, on which glue is to be applied, must be free 
of dust, dry and degreased to ensure proper adhesion of the glue. Partially lift protective film on all sides of the 
board and cgeck for damage or color difference.

6

ADHESIVE

6.A

10 cm

<10 min

APLICATION
ADHESIVE

6.A

5

A. APPLICATION OF ADHESIVE
Apply the mounting adhesive to the bottom side of the panel or wall surface. If you are using glue in a cartridge 
or foil-packet, apply it in vertical stripes at 10 cm intervals. Do not apply the glue in spots. Apply glue under 
the outline of each cut-out hole. The glued surfaces should be joined within 10 minutes of application of the 
adhesive.
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5. RENGÖRING AV YTAN 
Rocko Väggplattor måste rengöras. Skivornas bottenyta, på vilken lim ska appliceras, måste vara fri 
från damm, torr och avfettad för att säkerställa korrekt vidhäftning av limmet. Lyft delvis skyddsfilm på alla sidor av 
skiva och kontrollera om det finns skador eller färgskillnader. 

 

6. APPLICERING AV LIM FRÅN PATRON / FOLIEPAKET 
A. APPLICERING AV LIM 
Applicera monteringslimmet på baksidan av skivan, eller på väggytan. Om du använder lim i en patron 
eller foliepaket, applicera det i vertikala ränder med 10 cm mellanrum. Applicera inte limmet i fläckar. Applicera lim under 
konturerna av varje utskuret hål. De limmade ytorna ska förenas inom 10 minuter efter applicering av 
limmet. 
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För stora ytor re-
kommenderar vi att 
limmet appliceras 

med en spackel.

1-komponentlim är 
lämpliga för vidhäftning 
av torra rum. T.ex. Kiilto 
Masa lim och tätnings-
pasta.

OBS! Vid monteringen i torra rum ska man beakta lokala bygg- 
bestämmelser oach råd. Rocko Wall Tiles arbetsinsruktioner fås 
från importören (Hartman Järn Ab)
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8. ADHERING OF PANELS TO THE SURFACE

After applying the glue, put the board against the wall and press it down. For optimal strength, press the board so 
that there is a ventilation gap of 2-3 mm between them. This distance will ensure that the adhesive joint is able 
to permanently transmit the deformation. 

7. ADHESIVE APPLICATION WITH A TROWEL

Apply mounting adhesive to the bottom side of a panel or wall surface. Apply the glue to the entire surface of 
the board. Do not apply the glue in spots. The glue is applied with a trowel (C1) 4x4x4 mm. The glued surfaces 
should be joined within 40 minutes from the application of the adhesive.

8

7

ADHESIVE

7.A

<40 min

APLICATION
ADHESIVE

 

7. LIMAPPLICERING MED TANDAD SPACKEL 

Applicera monteringslimmet på baksidan av skivan, eller på väggytan. Applicera limmet på hela ytan av 
skivan. Applicera inte limmet i fläckar. Limmet appliceras med en spackel (C1) 4x4x4 mm. De limmade ytorna 
bör sammanfogas inom 40 minuter från appliceringen av limmet. 

  

8. VIDHÄFTNING AV PANELER TILL YTAN 

Efter applicering av limmet, lägg skivan mot väggen och tryck fast den. Skivorna monteras med 2-3 mm mellanrum.. 
Detta avstånd säkerställer att limfogen kan permanent överföra deformationen. 

 

p. 16 
BRUKSANVISNING #01/2023 

 

LIM 
APPLICERIN
G 

IN
ST

A
LL

AT
IO

N
 I 

TO
R

R
A 

R
U

M

Föj lim-
tillverkarens råd.



BRUKSANVISNING 11
p. 16

USER MANUAL #01/2023

8. ADHERING OF PANELS TO THE SURFACE

After applying the glue, put the board against the wall and press it down. For optimal strength, press the board so 
that there is a ventilation gap of 2-3 mm between them. This distance will ensure that the adhesive joint is able 
to permanently transmit the deformation. 

7. ADHESIVE APPLICATION WITH A TROWEL

Apply mounting adhesive to the bottom side of a panel or wall surface. Apply the glue to the entire surface of 
the board. Do not apply the glue in spots. The glue is applied with a trowel (C1) 4x4x4 mm. The glued surfaces 
should be joined within 40 minutes from the application of the adhesive.
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7

ADHESIVE

7.A

<40 min

APLICATION
ADHESIVE
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10. LEVELING CLIPS AND PROTECTIVE FILM REMOVAL

The adhesive setting time depends on the room temperature and air humidity (24-48 h). As the temperature 
and humidity level increase, the polymerization process speeds up. Provide effective ventilation until fully set. 
After work and adhesive setting completion, remove the leveling clips and protective film from the surface of the 
boards.

9. BOARD LEVELING

After first board installation, place the leveling clips - they will help acltievingexpansion gap between boards  
(2-3mm) and will facilitate the leveling of the surface. After sticking the next board, level the adjacent surfaces. 
Do not remove the leveling clips until the adhesive has set. Continue with the assembly of the next boards.

2-3 mm

9

LEVELING

10.A

10.B

 

9. NIVELLERING AV SKIVAN 

Efter den första skivinstallationen, placera utjämningsklämmorna - de hjälper till att uppnå expansionsgap mellan skivorna 
(2–3 mm) och underlättar utjämningen av ytan. Efter att ha limmat nästa skiva, jämna ut de intilliggande ytorna. 
Ta inte bort nivelleringsklämmorna förrän limmet har stelnat. Fortsätt med monteringen av nästa skivor. 

 

10. NIVELLERINGSKLÄMMOR OCH BORTTAGNING AV SKYDDSFILM 

Torktiden beror på rumstemperatur och luftfuktighet (24–48 timmar). När temperaturen 
och fuktighetsnivån ökar påskyndar polymerisationsprocessen.  Ombesörj god ventilation tills limmet härdat. 
När arbetet är klart och limmet härdat, ta bort nivelleringsklämmorna och skyddsfilmen från skivornas yta. 
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12. CLEANING THE PANELS AFTER ASSEMBLY

The Rocko Tiles surface can be used immediately after installation. Remove dust and dirt with Rocko Tiles 
cleaning fluid. Wipe the boards with a damp, not too fluffy cloth (preferably microfiber). Do not use wire or nylon 
sponges which can damage the surface.

11. FILLING OUT THE JOINT

Expansion joints should be filled with a flexible joint (epoxy, silicone) or with dedicated finishing profiles (see page 
7). Before applying the grout, protect the surfaces along the expansion joint with painter's tape - this will facilitate 
the grouting process and protect the surfaces from dirt. Profiles should be installed during the assembly of the 
boards. For profiles installation, use the same glue that you use for gluing the boards. During installation, fill the 
internal surfaces of the profiles with silicone in order to seal the profile-board connection.

11.A

PROFILE

11.B
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11. FYLLA I FOGEN 

Expansionsfogar ska fyllas med en flexibel fog (epoxi, silikon) eller med dedikerade monteringsprofiler (se sidan 
10). Innan du applicerar fogmassan, skydda ytorna längs expansionsfogen med målartejp - detta kommer att underlätta 
 fogningen och skydda ytorna från smuts. Profiler bör installeras under monteringen av 
 skivorna. För profilinstallation, använd samma lim som du använder för limning av skivorna. Under installationen fyll 
profilernas invändiga ytor med silikon för att täta profilskivans anslutning. 

 

12. RENGÖRING AV PANELERNA EFTER MONTERING 

Rocko Väggplattornas yta kan användas omedelbart efter installationen. Ta bort damm och smuts med Rocko Väggplattor 
rengöringsvätska. Torka av skivorna med en fuktig, inte för fluffig trasa (helst mikrofiber). Använd inte tråd eller nylon- 
svampar som kan skada ytan. 
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Skivorna tätas med en elastisk fogmassa (epoxi) eller med speciella ytbehandlingsprofiler (se sidan 4). 
Hörn och genomföringar avslutas med silikon. Innan murbruket appliceras ska expansionsfogens kanter 
skyddas med maskeringstejp. Detta underlättar fogningsprocessen och skyddar ytorna från nedsmutsning. 
Profilerna monteras i samband med att panelerna monteras. Använd samma lim för profilmontering som för 
limning av panelerna. Under monteringen fylls profilernas innerytor med silikon för att täta skarven mellan 
profil och panel.

med ett
allrengöringsmedel.
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12. CLEANING THE PANELS AFTER ASSEMBLY

The Rocko Tiles surface can be used immediately after installation. Remove dust and dirt with Rocko Tiles 
cleaning fluid. Wipe the boards with a damp, not too fluffy cloth (preferably microfiber). Do not use wire or nylon 
sponges which can damage the surface.

11. FILLING OUT THE JOINT

Expansion joints should be filled with a flexible joint (epoxy, silicone) or with dedicated finishing profiles (see page 
7). Before applying the grout, protect the surfaces along the expansion joint with painter's tape - this will facilitate 
the grouting process and protect the surfaces from dirt. Profiles should be installed during the assembly of the 
boards. For profiles installation, use the same glue that you use for gluing the boards. During installation, fill the 
internal surfaces of the profiles with silicone in order to seal the profile-board connection.

11.A

PROFILE

11.B
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INSTALLATION OF ROCKO TILES IN WET ROOMS

1. ACCLIMATION

Prior to installation, Rocko Tiles must be acclimated to room temperature at the installation site. The
room where product is to be installed must be between 15 ° C - 30 ° C [59 ° F - 86 ° F].
Rocko Tiles should be stored horizontally, on an even surface, under controlled environmental conditions.

1
48h
15-30˚C
59-86˚F
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1. ACKLIMATISERING 

Före installationen måste Rocko Väggplattor acklimatiseras till rumstemperatur på installationsplatsen. Rummet 
där produkten ska installeras måste vara mellan 15 ° C - 30 ° C [59 ° F - 86 ° F]. 
Rocko Väggplattor ska förvaras horisontellt, på en jämn yta, under kontrollerade miljöförhållanden. 

 

 

p. 20 
BRUKSANVISNING #01/2023 

 

INSTALLATION AV ROCKOPLATTOR I VÅTRUM 



BRUKSANVISNING 15
p. 20

USER MANUAL #01/2023

INSTALLATION OF ROCKO TILES IN WET ROOMS

1. ACCLIMATION

Prior to installation, Rocko Tiles must be acclimated to room temperature at the installation site. The
room where product is to be installed must be between 15 ° C - 30 ° C [59 ° F - 86 ° F].
Rocko Tiles should be stored horizontally, on an even surface, under controlled environmental conditions.

1
48h
15-30˚C
59-86˚F
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2. INSTALLATION TOOLS / RECOMMENDED ACCESSORIES 

 • Circular saw with guide bar
 • Cutting disc - discs with a sufficiently large number of teeth are recommended, e.g.
  Ø 165mm (56 teeth) and Ø350mm (108 teeth) 
 • Universal knife
 • Ruler, tape measure, pencil 
 • Distance crosses, clips for leveling tiles
 • Glue float, cartridge squeezer
 • Broom or vacuum cleaner
 • Optional: table saw, hole saw, jigsaw, assembly gripper
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2. INSTALLATIONSVERKTYG / REKOMMENDERADE TILLBEHÖR 

• Cirkelsåg med klyv-kniv 
Skärskiva - skivor med ett tillräckligt stort antal tänder rekommenderas, till 
exempel → Fintandad cirkelsågs-skiva Ø 165mm (56 tänder) och Ø 350mm (108 tänder) 

• Brytbladskniv 
• Linjal, måttband, penna 
• Kakelkors, klipp för utjämning väggplattor 
• Limspaket, patronpressare 
• Borste eller dammsugare 
• Tillval: bordssåg, hålsåg, sticksåg, monteringsgripdon 
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3.1.B

CONCRETE / BRICK

3.1.C

OLD TILES

3.2

3.1.A

PLYWOOD / OSB

3. SUBSTRATE PREPARATION
 
3.1 SUBSTRATE REQUIREMENTS 

3.2 SUBSURFACE LEVELING 

WOOD (PLYWOOD, OSB)

•   Wooden substrates must be firmly attached to the base structure; Rocko Tiles    
     should not be mounted on unstable, poorly attached subsurface
•   The substrate must be load-bearing, dry, clean and degreased 
•   The substrate must be stable, free from cracks, bends and unevenness

CONCRETE, BRICK

•   Any uneveness of the substrate must be removed by grinding; dents or holes can      
    be filled with a suitable putty and then primed  
•   The substrate must be hardened and seasoned according to with    
     recommendations

CERAMIC TILES, TERAZZO, STONE

•   The existing substrate must be firmly attached to the substructure; do not mount
     Rocko Tiles to unstable, badly attached tiles
•   The surface of the tiles must be thoroughly cleaned and degreased before  
     applying the adhesive

The substrate must be leveled within max. 2mm by 1m in length [0.08 "by 40"]. No unevenness, deflection
and faults.
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3. UNDERLAGSBEREDNING 

3.1 UNDERLAGSKRAV 
 TRÄ (PLYWOOD, OSB) 

• Trästommen måste vara ordentligt fäst i omkringliggande konstruktion; Rocko 
väggplattor bör inte monteras på instabil, dåligt fastsatt underlag 

• Underlaget måste vara bärande, torrt, rent och avfettat 
• Underlaget måste vara stabilt, fritt från sprickor, böjningar och ojämnheter 

BETONG, TEGEL 

• Eventuella ojämnheter i underlaget måste avlägsnas genom slipning; bucklor eller hål 
kan fyllas med ett lämplig spackel och sedan grundas 

• Underlaget måste torka och behandlas enligt rekommendationer 

KERAMISKA VÄGGPLATTOR, TERAZZO, STEN 

• Det befintliga underlaget måste vara ordentligt fastsatt på understrukturen; Montera inte 
Rocko Väggplattor till instabila, dåligt fästa väggplattor 

• Väggplattornas yta måste rengöras noggrant och avfettas innan 
limmet appliceras 

3.2 UNDERLAGETS JÄMNHET 
Underlaget måste jämnas inom max 2 mm x 1 m i längd. Inga ojämnheter, avböjning 
och fel får finnas i underlaget. 
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GAMLA VÄGGPLATTOR 

BETONG / TEGEL 

PLYWOOD / OSB 
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•   Any uneveness of the substrate must be removed by grinding; dents or holes can      
    be filled with a suitable putty and then primed  
•   The substrate must be hardened and seasoned according to with    
     recommendations

CERAMIC TILES, TERAZZO, STONE

•   The existing substrate must be firmly attached to the substructure; do not mount
     Rocko Tiles to unstable, badly attached tiles
•   The surface of the tiles must be thoroughly cleaned and degreased before  
     applying the adhesive

The substrate must be leveled within max. 2mm by 1m in length [0.08 "by 40"]. No unevenness, deflection
and faults.
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3.3 WATERPROOFING
Waterproofing, also known as anti-moisture and water-repellent insulation, protects room elements against 
destructive influence of water.
Shower walls should be insulated to a minimum height of 2.5 m, in the rest of the bathroom it is recommended 
to cover wet areas. In case of some materials, such as wood-based panels, cover completely surface with 
insulation, regardless of their application place.  
Waterproofing can be done with a liquid foil or a sealing mat.

WATERPROOFING WITH LIQUID FOIL

Apply first layer of liquid foil to the surface with a roller or brush. Apply second layer when first is completely 
dry. Layer dries about 3 hours at 23°C. Boards can be installed after liquid foil is completely dry, i.e. after 
approx. 24 hours.

3.3 WATERPROOFING
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VATTENTÄTNING MED FLYTANDE FOLIE 
Applicera första lagret av flytande folie på ytan med en rulle eller borste. Applicera det andra lagret när det första är helttorrt.  

3.3 VATTENTÄTNING 
Vattentätning, även känd som anti-fukt och vattenavvisande isolering, skyddar rumselement mot 
destruktiv påverkan av vatten. 
Duschväggar bör isoleras till en minsta höjd av 2,5 m, i resten av badrummet rekommenderas 
att täcka våtutrymmen. För vissa material, till exempel träbaserade paneler, täck helt ytan med 
isolering, oavsett användningsplats. 
Vattentätning kan göras med en flytande folie eller en tätningsmatta. 

 

 

VATTENTÄTNING MED FLYTANDE FOLIE 

Applicera första lagret av flytande folie på ytan med en rulle eller borste. Applicera det andra lagret när det första är 
helttorrt. Lagret torkar ca 3 timmar vid 23°C. Skivor kan installeras efter att flytande folie är helt torr, dvs efter 
ca. 24 timmar. 
 

VATTENTÄTNING MED FLYTANDE FOLIE 

Applicera första lagret av flytande folie på ytan med en rulle eller borste. Applicera det andra lagret när det första är 
helttorrt. Lagret torkar ca 3 timmar vid 23°C. Skivor kan installeras efter att flytande folie är helt torr, dvs efter 
ca. 24 timmar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
OBS! Installation i våtrum måste följa lokala byggnormer och riktlinjer. Rocko Wall Tiles arbetsinstruktioner finns 
tillgängliga från importören (Hartman Rauta Oy) 
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OBS! Installation i våtrum måste följa lokala byggnormer och riktlinjer. Rocko Wall Tiles arbetsinstruktioner finns 
tillgängliga från importören (Hartman Rauta Oy) 
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WATERPROOFING WITH SEALING MAT

•   Start the work with applying a highly flexible C2 class adhesive to the substrate.
•   Put the sealing mat on freshly applied layer of adhesive, then press and smooth from the center to the edge,  
    so that there are no air  voids under the mat. Sealing mat should overlap 5 cm.
•   WARNING: the sealing mat must not be left as the final layer for more than 2 months.
•   Corners and expansion joints should be sealed with a sealing tape, after shaping it slightly.  
     Sealing should be done with a polymer glue-sealant.
•   Seal internal and external corners by gluing in internal and external corner fittings.
•   After the adhesive is cured (please follow manufacturer's recommendations), you can proceed to the next            
    stages of Rocko Tiles assembly.
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VATTENTÄTNING MED TÄTNINGSMATTA 

• Börja arbetet med att applicera ett mycket flexibelt C2-klasslim på underlaget. 
• Lägg tätningsmattan på ett nytt applicerat lager lim, tryck sedan till och släta till från mitten till kanten, 

så att det inte finns några lufthål under mattan. Tätningsmattan ska överlappa 5 cm. 
• VARNING: tätningsmattan får inte lämnas som det sista lagret i mer än 2 månader. 
• Hörn och expansionsfogar ska förseglas med en tätningstejp efter att ha format den något. 

Tätning bör göras med ett polymerlim-tätningsmedel. 
• Täta inre och yttre hörn genom att limma i inre och yttre hörnbeslag. 
• När limmet har härdats (följ tillverkarens rekommendationer) kan du gå vidare till nästa 

Rocko Väggplattor montering sker. 
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WATERPROOFING WITH SEALING MAT

•   Start the work with applying a highly flexible C2 class adhesive to the substrate.
•   Put the sealing mat on freshly applied layer of adhesive, then press and smooth from the center to the edge,  
    so that there are no air  voids under the mat. Sealing mat should overlap 5 cm.
•   WARNING: the sealing mat must not be left as the final layer for more than 2 months.
•   Corners and expansion joints should be sealed with a sealing tape, after shaping it slightly.  
     Sealing should be done with a polymer glue-sealant.
•   Seal internal and external corners by gluing in internal and external corner fittings.
•   After the adhesive is cured (please follow manufacturer's recommendations), you can proceed to the next            
    stages of Rocko Tiles assembly.
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4

3.4. SURFACE DIMENSIONS
Before installation, measure the lengths of the walls on which Rocko Tiles will be installed. A properly planned 
layout prevents very narrow elements and allows keeping product proportions.

4. FORMATING ROCKO TILES
Format the boards with a circular saw with a guide. For cutting, we recommend using discs with a sufficiently 
large number of teeth, e.g. Ø165 mm (56 teeth) and Ø350 mm (108 teeth). Remember to cut the board with the 
decorative surface facing up. If there are electrical sockets or other installation components on the wall, cut 
holes in the board before its installation. Depending on the shape, holes can be cut with a hole saw or a jigsaw.

3.4
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3.4. YTANS MÅTT 
Innan installationen, mät längderna på väggarna på vilka Rocko Väggplattor kommer att installeras. En ordentligt 
planerad installation gör att man inte behöver montera för smala skivor och kan behålla proportionerna.  
layout förhindrar mycket smala element och gör det möjligt att hålla produktproportioner. 

 

Såga skivorna med en cirkelsåg med en styrning. För sågning rekommenderar vi att du använder fintandad sågblad  till 
exempel Ø165 mm (56 tänder) och Ø350 mm (108 tänder). Kom ihåg att skära skivan meddekorativ yta uppåt. Om det 
finns eluttag eller andra installationskomponenter på väggen, skär 
hål i skivan innan den installeras. Beroende på formen kan hål tagas med en hålsåg eller en cirkelsåg. 
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5. SURFACE CLEANING
Rocko Tiles must be cleaned. The bottom surface of the boards, on which glue is to be applied, must be free 
of dust, dry and degreased to ensure proper adhesion of the glue. Partially lift protective film on all sides of the 
board and cgeck for damage or color difference.

5

6. APPLICATION OF ADHESIVE FROM CARTRIDGE / FOIL PACKAGE

6

ADHESIVE

6.A

10 cm

<10 min

APLICATION
ADHESIVE

6.A

A. APPLICATION OF ADHESIVE
Apply the mounting adhesive to the bottom side of the panel or wall surface. If you are using glue in a cartridge 
or foil-packet, apply it in vertical stripes at 10 cm intervals. Do not apply the glue in spots. Apply glue under 
the outline of each cut-out hole. The glued surfaces should be joined within 10 minutes of application of the 
adhesive.
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5. RENGÖRING AV YTAN 
Rocko Väggplattor måste rengöras. Skivornas bottenyta, på vilken lim ska appliceras, måste vara fri 
från damm, torr och avfettad för att säkerställa korrekt vidhäftning av limmet. Lyft delvis skyddsfilm på alla sidor av 
skiva och kontrollera om det finns skador eller färgskillnader. 

 

 

6. APPLICERING AV LIM FRÅN PATRON / FOLIEPAKET 
A. APPLICERING AV LIM 
Applicera monteringslimmet på baksidan av skivan eller på väggytan. Om du använder lim i en patron 
eller foliepaket, applicera det i vertikala ränder med 10 cm mellanrum. Applicera inte limmet i fläckar. Applicera lim under 
konturerna av varje utskuret hål. De limmade ytorna ska förenas inom 10 minuter efter applicering av 
limmet. 
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APPLICERING 

 

För stora ytor re-
kommenderar vi att 
limmet appliceras 

med en spackel.
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5. SURFACE CLEANING
Rocko Tiles must be cleaned. The bottom surface of the boards, on which glue is to be applied, must be free 
of dust, dry and degreased to ensure proper adhesion of the glue. Partially lift protective film on all sides of the 
board and cgeck for damage or color difference.

5

6. APPLICATION OF ADHESIVE FROM CARTRIDGE / FOIL PACKAGE

6

ADHESIVE

6.A

10 cm

<10 min

APLICATION
ADHESIVE

6.A

A. APPLICATION OF ADHESIVE
Apply the mounting adhesive to the bottom side of the panel or wall surface. If you are using glue in a cartridge 
or foil-packet, apply it in vertical stripes at 10 cm intervals. Do not apply the glue in spots. Apply glue under 
the outline of each cut-out hole. The glued surfaces should be joined within 10 minutes of application of the 
adhesive.
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8

7. ADHESIVE APPLICATION WITH A TROWEL

Apply mounting adhesive to the bottom side of a panel or wall surface. Apply the glue to the entire surface of 
the board. Do not apply the glue in spots. The glue is applied with a trowel (C1) 4x4x4 mm. The glued surfaces 
should be joined within 40 minutes from the application of the adhesive.

7

ADHESIVE

7.A

<40 min

APLICATION
ADHESIVE

8. ADHERING OF PANELS TO THE SURFACE

After applying the glue, put the board against the wall and press it down. For optimal strength, press the board so 
that there is a ventilation gap of 2-3 mm between them. This distance will ensure that the adhesive joint is able 
to permanently transmit the deformation. 
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7. LIMAPPLICERING MED TANDAD SPACKEL 

Applicera monteringslim på baksidan av skivan eller väggytan. Applicera limmet på hela ytan av 
skivan. Applicera inte limmet i fläckar. Limmet appliceras med en spackel (C1) 4x4x4 mm. De limmade ytorna 
bör sammanfogas inom 40 minuter från appliceringen av limmet. 

 

8. VIDHÄFTNING AV PANELER PÅ EN YTA 

Efter applicering av limmet, lägg skivan mot väggen och tryck fast den. Skivorna monteras med 2-3 mm mellanrum. 
Detta avstånd säkerställer att limfogen kan permanent överföra deformationen. 
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LIM 
APPLICERIN
G 

Föj lim-
tillverkarens råd.

För våtutrymmen 
2-komponents polyu-
retanlim. T.ex. Kiilto 
PL250 kakellim.

(C2)

Efter applicering av limmet, placera och pressa panelen mot väggen. För optimal styrka ska skivan 
pressas så att skivorna ligger 2-3 mm från varandra och lämnar en 2-3 mm ventilationsspalt mellan 
skivan och hörnet. På så sätt säkerställs en permanent deformation av limfogen.
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2-3 mm

9

LEVELING

10.A

10.B

9. BOARD LEVELING

After first board installation, place the leveling clips - they will help acltievingexpansion gap between boards  
(2-3mm) and will facilitate the leveling of the surface. After sticking the next board, level the adjacent surfaces. 
Do not remove the leveling clips until the adhesive has set. Continue with the assembly of the next boards.

10. LEVELING CLIPS AND PROTECTIVE FILM REMOVAL

The adhesive setting time depends on the room temperature and air humidity (24-48 h). As the temperature 
and humidity level increase, the polymerization process speeds up. Provide effective ventilation until fully set. 
After work and adhesive setting completion, remove the leveling clips and protective film from the surface of the 
boards.
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9. NIVELLERING AV SKIVAN 

Efter den första skivinstallationen, placera utjämningsklämmorna - de hjälper till att uppnå expansionsgap mellan skivorna  
(2–3 mm) och underlättar utjämningen av ytan. Efter att ha limmat nästa skiva, jämna ut de intilliggande ytorna. 
Ta inte bort nivelleringsklämmorna förrän limmet har stelnat. Fortsätt med monteringen av nästa skivor. 

 

10. NIVELLERINGSKLÄMMOR OCH BORTTAGNING AV SKYDDSFILM 

Torktiden beror på rumstemperatur och luftfuktighet (24–48 timmar). När temperaturen 
och fuktighetsnivån ökar påskyndar polymerisationsprocessen. Ombesörj god ventilation tills limmet härdat. 
När arbetet är klart och limmet härdat, ta bort nivelleringsklämmorna och skyddsfilmen från skivornas 
 skivorna. 
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2-3 mm

9

LEVELING

10.A

10.B

9. BOARD LEVELING

After first board installation, place the leveling clips - they will help acltievingexpansion gap between boards  
(2-3mm) and will facilitate the leveling of the surface. After sticking the next board, level the adjacent surfaces. 
Do not remove the leveling clips until the adhesive has set. Continue with the assembly of the next boards.

10. LEVELING CLIPS AND PROTECTIVE FILM REMOVAL

The adhesive setting time depends on the room temperature and air humidity (24-48 h). As the temperature 
and humidity level increase, the polymerization process speeds up. Provide effective ventilation until fully set. 
After work and adhesive setting completion, remove the leveling clips and protective film from the surface of the 
boards.
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12. CLEANING THE PANELS AFTER ASSEMBLY

The Rocko Tiles surface can be used immediately after installation. Remove dust and dirt with Rocko Tiles 
cleaning fluid. Wipe the boards with a damp, not too fluffy cloth (preferably microfiber). Do not use wire or nylon 
sponges which can damage the surface.

11.A

PROFILE

11.B

12

11. FILLING OUT THE JOINT

Expansion joints should be filled with a flexible joint (epoxy, silicone) or with dedicated finishing profiles (see page 
7). Before applying the grout, protect the surfaces along the expansion joint with painter's tape - this will facilitate 
the grouting process and protect the surfaces from dirt. Profiles should be installed during the assembly of the 
boards. For profiles installation, use the same glue that you use for gluing the boards. During installation, fill the 
internal surfaces of the profiles with silicone in order to seal the profile-board connection.
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11. FYLLA I FOGEN 

Expansionsfogar ska fyllas med en flexibel fog (epoxi, silikon) eller med dedikerade ytbehandlingsprofiler (se sidan 
7). Innan du applicerar fogmassan, skydda ytorna längs expansionsfogen med målartejp - detta kommer att underlätta 
 fogningen och skydda ytorna från smuts. Profiler bör installeras under monteringen av 
 skivorna. För profilinstallation, använd samma lim som du använder för limning av skivorna. Under installationen fyll  
profilernas invändiga ytor med silikon för att täta profilskivans anslutning. 

 

 

12. RENGÖRING AV PANELERNA EFTER MONTERING 

Rocko Väggplattornas yta kan användas omedelbart efter installationen. Ta bort damm och smuts med Rocko Tiles 
rengöringsvätska. Torka av skivorna med en fuktig, inte för fluffig trasa (helst mikrofiber). Använd inte tråd eller nylon- 
svampar som kan skada ytan. 
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PROFIL 

 

Skivorna tätas med en elastisk fogmassa (epoxi) eller med speciella ytbehandlingsprofiler (se sidan 4). 
Hörn och genomföringar avslutas med silikon. Innan murbruket appliceras ska expansionsfogens kanter 
skyddas med maskeringstejp. Detta underlättar fogningsprocessen och skyddar ytorna från nedsmutsning. 
Profilerna monteras i samband med att panelerna monteras. Använd samma lim för profilmontering som för 
limning av panelerna. Under monteringen fylls profilernas innerytor med silikon för att täta skarven mellan 
profil och panel.

rengöringsmedel.
ett all-
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 KÄYTTÖ JA HUOLTO  
 
 
 

Sisustuslevyt ovat käyttövalmiita heti asennuksen jälkeen. Poista pöly ja lika Rocko Tiles -puhdistusaineella. 
Pyyhi levyt kostealla, nukkaamattomalla liinalla (kuten mikrokuituliinalla). Älä käytä puhdistamiseen teräsvillaa 
tai nailonsieniä, jotka voivat vaurioittaa pintaa. 

 
Käytä ainoastaan Rocko-puhdistus- ja hoitoaineita, sillä muut syövyttävät puhdistusaineet saattavat 
vaurioittaa levyn pintaa. Älä käytä saippuapohjaisia puhdistusaineita, vahoja tai huuhteluaineita, sillä ne voivat 
tarttua levyn pintaan ja jättää hankalasti poistettavissa olevia juovia. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai 
valkaisuaineita, sillä ne voivat naarmuttaa tai himmentää pintaa. 
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The Rocko Tiles surface can be used immediately after installation. Remove dust and dirt with Rocko Tiles 
cleaning fluid. Wipe the boards with a damp, not too fluffy cloth (preferably microfiber). Do not use wire or nylon 
sponges which can damage the surface.

Use only Rocko care and cleaning agents, as other aggressive cleaning agents can damage the surface. Do 
not use soap-based detergents, waxes or rinse aid as they can stick to the surface and leave unsightly streaks 
difficult to remove. Do not use abrasive cleaners or bleaches as they may scratch or dull the surface of the plates.

USE AND CARE
 KÄYTTÖ JA HUOLTO  
 
 
 

Sisustuslevyt ovat käyttövalmiita heti asennuksen jälkeen. Poista pöly ja lika Rocko Tiles -puhdistusaineella. 
Pyyhi levyt kostealla, nukkaamattomalla liinalla (kuten mikrokuituliinalla). Älä käytä puhdistamiseen teräsvillaa 
tai nailonsieniä, jotka voivat vaurioittaa pintaa. 

 
Käytä ainoastaan Rocko-puhdistus- ja hoitoaineita, sillä muut syövyttävät puhdistusaineet saattavat 
vaurioittaa levyn pintaa. Älä käytä saippuapohjaisia puhdistusaineita, vahoja tai huuhteluaineita, sillä ne voivat 
tarttua levyn pintaan ja jättää hankalasti poistettavissa olevia juovia. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai 
valkaisuaineita, sillä ne voivat naarmuttaa tai himmentää pintaa. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

s. 31 
KÄYTTÖOHJE #01/2023 

yleispuhdistusaineella.

Käyta ainoastaan yleispuhdistusaineita, sillä muut syövyttävät puhdistusaineet saattavat

 

Rocko Väggplattornas yta kan användas omedelbart efter installationen. Ta bort damm och smuts med Rocko Tiles  
rengöringsvätska. Torka av skivorna med en fuktig, inte för fluffig trasa (helst mikrofiber). Använd inte tråd eller nylon- 
svampar som kan skada ytan. 

Använd endast Rocko skötsel- och rengöringsmedel, eftersom andra aggressiva rengöringsmedel kan skada ytan. 
Använd inte tvålbaserade rengöringsmedel, vaxer eller sköljmedel eftersom de kan fastna på ytan och lämna fula ränder 
som är svåra att ta bort. Använd inte slipande rengöringsmedel eller blekmedel eftersom de kan repa eller skada ytan. 
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ANVÄNDNING OCH VÅRD 
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